
Frases Españolas

Introduction
En primer lugar – First of all
Primeramente – Firstly
Para comenzar / empezar – To start off with

Personal opinions

Según mi criterio – In my opinión (formal)
En mi opinión - In my opinion
Soy de la opinión de que – I am of the opinion that
Por mi parte / En lo que me concierne / En lo que a mí concierne / En cuanto a mí – As far as I’m concerned
A mí me parece que – It seems to me that

A mí me da la sensación de que – It seems to me that (formal)
A mí me da la impresión de que – I get the impression that
Lo que pienso / opino es que – What I think, it’s that
Lo que creo es que – What I believe, it’s that
Imagino que – I imagine that
A mi modo de ver – The way I see it

Desde mi punto de vista – From my point of view
Yo diría / afirmaría / admitiría  que – I would say / affirm / admit that
Tengo que decir / afirmar / admitir que – I have to say / affirm / admit that

Tengo que subrayar que – I have to emphasise that

Tengo la impresión de que – I have the impression that

Esto me lleva a pensar que – This leads me to think that
Estoy convencido/a de que – I am convinced that
Que yo sepa – As far as I know
Impersonal expressions

Hay que tener en cuenta que – You have to take into account that
No se puede negar que – One cannot deny that
No se puede dejar de pensar que – One cannot help thinking that

Uno no puede evitar pensar que – One cannot help thinking that (formal)
Hay que subrayar la importancia de – One must emphasise the importance of

Hay que decir / afirmar / admitir que – One must say / affirm / admit that

Se puede decir / afirmar / admitir que – One can say / affirm / admit that

Se puede subrayar / demostrar que – One can emphasise / show that
Se tiene que hacer hincapié en – One has to make a special point of

Uno debe darse cuenta de que – One must realise that

Cabe preguntarse, ¿cuál es la razón de que (+subj)? – One must question oneself, what is the reason that … ?

Si nos damos cuenta de que – If we realise that

Esto demuestra que – This shows / demonstrates that
Esto explica por qué – This explains why
Es un hecho bien sabido que – It’s a well known fact that

Lo cierto es que – The truth is that

Lo más importante es que – The most important thing is that

Claro que es verdad que – Clearly it’s true that

Que se sepa – As far as is known
Sentence starters

Francamente – Frankly

Personalmente - Personally
Simplemente / Sencillamente – Simply
Por consiguiente / Por consecuencia – Consequently / As a result
Principalmente – Principally / Mainly / Chiefly
Afortunadamente / Por fortuna – Fortunately
Desgraciadamente / Por desgracia – Unfortunately
Lamentablemente – Regrettably / Regretfully / Unfortunately
De hecho – In fact / Indeed
A decir verdad – To tell the truth

Después de mucho pensarlo – After a lot of thought, (I can say that the world is fantastic)

Casi sin pensar – Almost without thinking (I would say that languages are interesting)
Sin pensarlo dos veces – Without a second thought (I would say that I like studying languages)
Connectives

Además – Furthermore
Además de lo dicho – In addition to what has been said
Es posible argumentar además que – It is furthermore posible to argue that
Es más – Moreover

Por añadidura – Additionally (very formal)
Por lo tanto – Therefore

Por esta razón / Por lo mismo – For this reason / By the same token

Por eso / De ahí que – That’s the reason why

Es decir que / O sea – That is to say that

Ni que decir tiene que – It goes without saying that
Aun así – Even so

En cualquier caso – In any case

De otra manera – Otherwise

En otras palabras / Dicho de otro modo – In other words
Asimismo / Del mismo modo – Similarly / Likewise

Contrast

La otra cara de la moneda es que – The other side of the coin is that
Por el contrario – On the contrary
Al contrario – On the other hand

Sino más bien (al contrario) – But, rather (on the other hand)

Para ilustrar el argumento en contra, pongámoslo patas arriba – In order to illustrate the counter-argument, let’s turn the argument on its head (somewhat informal)
Sin embargo – However

No obstante - Nevertheless 

En cambio – Alternatively / Conversely

A pesar de eso – In spite of this
Mientras que – Whereas

Por un lado / Por otro lado – On the one hand / On the other hand
Por una parte / Por otra parte – On the one hand / On the other hand
Lo mejor es que / Lo peor es que – The best thing is that / The worst thing is that
Synonyms of ‘porque’ (because)
Ya que / Puesto que – As / Since
Gracias a – Thanks to
Dado que – Given that
Considerando que – Considering that / Seeing as / Seeing that
Debido a / Debido al hecho de que – Due to / Due to the fact that
A causa de / A causa del hecho de que – Due to / Due to the fact (used in negative context – e.g. I hate working due to the fact that it’s difficult)

Por el hecho de que – Because of the fact that (e.g. I like studying History because of the fact that it’s interesting)

With regards to the situation

Hoy en día resulta difícil abrir un periódico en el que no leamos que (+subj) – Nowadays it’s difficult to open a newspaper in which we do not read that

En lo que concierne a / En cuanto a / Con respecto a – With regards to

Lo que pasa es que – What happens is that
No lo van a poder arreglar – They’re not going to be able to fix it

La historia ha sido testigo – History has witnessed
Aunque sea demasiado tarde para muchos, la acción del gobierno será agradecida por el público a pesar de la opinión de ‘más vale tarde que nunca’ - Even though it may be too late for most, action by the government will be welcome by the public in spite of there being an opinion of “better late than never”

A mí me parece que es un asunto que afecta no solo a esta generación sino también a las que vendrán - It seems to me that it’s a point that not only affects this generation, but also the generation to come.

La situación va empeorando – The situation is getting worse
Short, snappy, idiomatic phrases

Sea como sea – Whatever the case (I would like to go to Spain next year)
Digan lo que digan – Whatever people say (I believe that I can go to university)
Diga lo que diga – Whatever he/she says (when being specific to a person.  Noun + diga lo que diga, e.g. El presidente diga lo que diga – Whatever the president says, I believe differently)

Puede costar un ojo de la cara – It can cost an arm and a leg / It’s really expensive (literally: It can cost an eye of the face)
Estar sin blanca – To be broke / skint
Querer es poder – Where there’s a will, there’s a way
Saber es poder – Knowledge is power
Así es la vida – That’s life / Such is life
Sin duda – Without a doubt
¡Así sea! – So be it!
¡Qué pena! – What a shame!
¡Qué sorpresa! – What a surprise!
Subjunctive triggers
Aunque – Even though / Although (subjunctive is only used if discussing a topic that was already mentioned; whilst, the indicative is used if discussing a new topic)
Es importante / necesario / posible que – It’s important / necessary / possible that
Es una lástima que – It’s a shame that
Es una ilusión creer que – We’re kidding ourselves by believing that (literally: it’s an illusion to believe that)
Parece que – It seems that
¡Ojalá…! – If only / I wish that (I were the president!)
No pienso / opino que – I don’t think that
No creo que – I don’t believe that
A mí no me parece que – It doesn’t seem to me that
Espero que – I hope that
Quiero / Deseo que – I want / desire that
Dudo que – I doubt that

… antes de que - … before (the situation worsens)

… para que - … so that (I can improve)

… de modo que - … so that (I can improve)

… con tal de que - … provided that (I do well in my exam)

… a pesar de que - … in spite of the fact that (I want to study more)

Note: When the subjunctive trigger is used, try to change the ‘subject’.  Instead of saying: I don’t think that I can study Spanish, you could say, I don’t think that he can / it is posible.  If you want to say I don’t think that I…, then you can use ‘No pienso + infinitive’.  So, ‘No pienso hablar español muy bien’ is I don’t think that I speak Spanish very well.
Nice phrases already in the subjunctive (while the first two are in the present subjunctive, the last three are in the imperfect subjunctive).
Quizás sea por el hecho de que… – Perhaps it’s due to the fact that…
Por absurdo que parezca (no preferiría ir a la universidad) – No matter how absurd it may seem/appear (I would prefer not to go to university)
Aunque quisiera pensar de otra manera, (lo cierto es que…) - Even though I would like to think differently, (the truth is that…)
Si debiera (escoger una lengua), (+conditional) – If I had to (choose a language), (I would choose…)
Si tuviera (mucho dinero), (+conditional) – If I had (a lot of money), (I would buy the world…)
Si yo fuera (el presidente), (+conditional) – If I were (the president), (I wouldn’t be skint…)
Conclusive phrases

Para concluir / En conclusión – To conclude / In conclusion
En definitiva – In conclusion / Ultimately / In short
Por último – Ultimately
En resumen / En suma – To sum it all up

Finalmente – Finally
Al fin y al cabo / A fin de cuentas – At the end of the day / When all is said and done
Esto nos lleva a la conclusión inevitable de que – This brings us to the inevitable conclusion that

Teniendo en cuenta todo lo anterior – Taking everything into account
No hay otra conclusión que valga – There is no other valid conclusion
